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See the notice on TED website

650822-2026 - Διαγωνισμός
Βέλγιο – Υλικά υδραυλικών εγκαταστάσεων και εγκαταστάσεων θέρμανσης – Accord-cadre de 
fourniture de matériel de plomberie, sanitaire et chauffage
OJ S 183/2026 22/09/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Αγαθά

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: LOGENAM, srl
Email: marches.publics@logenam.be
Νομική μορφή αγοραστή: Δηµόσια επιχείρηση
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Στέγαση και υποδομές κοινής ωφέλειας

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Accord-cadre de fourniture de matériel de plomberie, sanitaire et chauffage
Περιγραφή: Accord-cadre de fourniture de matériel de plomberie, sanitaire et chauffage
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 2d22e0a8-82fc-4c29-badc-7b5b3e7f549b
Εσωτερικό αναγνωριστικό: PPP14D-832/6095/LGN/2026/024
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Αγαθά
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 44115200 Υλικά υδραυλικών εγκαταστάσεων και εγκαταστάσεων 
θέρμανσης

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Χώρα: Βέλγιο

2.1.3.  Αξία
Μέγιστη αξία της συμφωνίας-πλαισίου: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ

2.1.5.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Μέγιστος αριθμός παρτίδων για τις οποίες ένας προσφέρων μπορεί να υποβάλει προσφορές: 
2
Όροι της σύμβασης: 
Μέγιστος αριθμός παρτίδων για τις οποίες μπορούν να ανατεθούν συμβάσεις σε έναν 
προσφέροντα: 2

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/650822-2026
mailto:marches.publics@logenam.be
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Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Έγγραφο σύμβασης

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: Plomberie-sanitaire-sel adoucisseur
Περιγραφή: Plomberie-sanitaire-sel adoucisseur
Εσωτερικό αναγνωριστικό: LGN/2026/004_1

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Αγαθά
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 44115200 Υλικά υδραυλικών εγκαταστάσεων και εγκαταστάσεων 
θέρμανσης

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Χώρα: Βέλγιο
Πρόσθετες πληροφορίες: Diverses implantations en Province de Namur

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/01/2027
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 31/12/2030

5.1.5.  Αξία
Μέγιστη αξία της συμφωνίας-πλαισίου: 1 100 000,00 EUR

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν απαιτείται
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Γενικός ετήσιος τζίρος
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Le soumissionnaire démontre une capacité économique et 
financière proportionnée au(x) lot(s) pour lequel/lesquels il remet offre. Il doit avoir réalisé, au 
cours d'au moins un des trois derniers exercices disponibles, un chiffre d'affaires annuel dans 
le domaine des fournitures de plomberie, sanitaire, chauffage ou fournitures techniques 
comparables au moins égal à : 550.000,00 EUR HTVA pour le lot 1 ; 150.000,00 EUR HTVA 
pour le lot 2. En cas d'offre pour les deux lots, le minimum exigé est de 700.000,00 EUR 
HTVA. La preuve est apportée par une déclaration relative au chiffre d'affaires concerné 
portant au maximum sur les trois derniers exercices disponibles. Si, pour une raison justifiée, 
l'opérateur n'est pas en mesure de produire cette preuve, il peut démontrer sa capacité par 
tout autre document approprié Niveau(x) minimal(aux): Lot 1 : minimum 550.000,00 EUR 
HTVA sur au moins un des trois derniers exercices disponibles. Lot 2 : minimum 150.000,00 
EUR HTVA sur au moins un des trois derniers exercices disponibles. Lots 1 + 2 : minimum 
700.000,00 EUR HTVA sur au moins un des trois derniers exercices disponibles.

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
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Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Le DUME, par lequel l'opérateur économique déclare qu’il 
ne se trouve pas dans une des situations d’exclusion visées aux articles 67 à 69 de la loi du 
17 juin 2016. L’article 70 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics s’applique. 
Pour les motifs d’exclusion visés à l’article 67 de la loi, le candidat ou soumissionnaire signale 
d’initiative s’il a pris les mesures correctrices visées au paragraphe 1er de l'article 70 au début 
de la procédure.

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Κόστος
Περιγραφή: Prix
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 60
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Web portail
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 15
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Délai de livraison
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 15
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Accessibilité du service de retrait urgent
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 10

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D
/2026

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική

https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026
https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026
https://www.publicprocurement.be
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Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: όχι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: όχι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 2
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός διαμεσολάβησης: Médiateur Wallonie et Fédération Wallonie Bruxelles
Οργανισμός προσφυγής: Conseil d’Etat
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT A. RECOURS EN ANNULATION (art. 65 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État et arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; art. 65/14 de la loi du 24/12/1993 relative aux marchés 
publics et à ertains marchés de travaux, de fourniture et de services) La présente décision est 
susceptible de faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une 
requête en annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil 
d’État (Rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain 
de l’envoi de la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et 
siège des parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et 
moyens. Une copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit 
être adressée en même temps à la partie adverse. B. DEMANDE DE SUSPENSION D’
EXTRÊME URGENCE (art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État 
et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en extrême urgence devant le 
Conseil d’État ; art. 65/11 et 65/15 de la loi précitée du 24/12/93) Une demande de suspension 
de la décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’ État par un acte 
distinct de la requête en annulation et, au plus tard, le 15ème jour à compter de la publication, 
de la communication ou de la prise de connaissance de l’acte selon le cas, par lettre 
recommandée à la poste. La procédure à utiliser pour le recours en suspension est la 
procédure d’ extrême urgence. C. DEMANDE DE MESURES PROVISOIRES (art. 18 des lois 
coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État et arrêté royal précité du 5 décembre 
1991 ; art. 65/15 de la loi précitée du 24/12/1993) Une demande de mesures provisoires peut 
être introduite, par lettre recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de 
suspension, soit avec la demande d’annulation et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’
une demande d’annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en 
suspension, la demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, 
un exposé des faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de 
sauvegarder les intérêts de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême 
urgence, un exposé des faits justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES 
JURIDICTIONS ORDINAIRES Conformément à l’article 65/16 de la loi du 24 décembre 1993 
précitée, une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal de 
première instance. Celle-ci est introduite par citation signifiée par huissier de justice. Les 
articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des citations. L’ exploit de citation doit 
contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie requérante et de la partie citée, l’objet et 
un exposé sommaire des moyens de la demande, l’indication du juge saisi et des lieu, jour et 
heure de l’audience. Le recours doit être soumis au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 
33, 1040 Bruxelles
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Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: LOGENAM, srl
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: LOGENAM, srl

5.1.  Παρτίδα: LOT-0002
Τίτλος: Chauffage et chauffe-eau
Περιγραφή: Chauffage et chauffe-eau
Εσωτερικό αναγνωριστικό: LGN/2026/004_2

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Αγαθά
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 44115200 Υλικά υδραυλικών εγκαταστάσεων και εγκαταστάσεων 
θέρμανσης

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Χώρα: Βέλγιο
Πρόσθετες πληροφορίες: Diverses implantations en Province de Namur

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/01/2027
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 31/12/2030

5.1.5.  Αξία
Μέγιστη αξία της συμφωνίας-πλαισίου: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν απαιτείται
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Γενικός ετήσιος τζίρος
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Le soumissionnaire démontre une capacité économique et 
financière proportionnée au(x) lot(s) pour lequel/lesquels il remet offre. Il doit avoir réalisé, au 
cours d'au moins un des trois derniers exercices disponibles, un chiffre d'affaires annuel dans 
le domaine des fournitures de plomberie, sanitaire, chauffage ou fournitures techniques 
comparables au moins égal à : 550.000,00 EUR HTVA pour le lot 1 ; 150.000,00 EUR HTVA 
pour le lot 2. En cas d'offre pour les deux lots, le minimum exigé est de 700.000,00 EUR 
HTVA. La preuve est apportée par une déclaration relative au chiffre d'affaires concerné 
portant au maximum sur les trois derniers exercices disponibles. Si, pour une raison justifiée, 
l'opérateur n'est pas en mesure de produire cette preuve, il peut démontrer sa capacité par 
tout autre document approprié Niveau(x) minimal(aux): Lot 1 : minimum 550.000,00 EUR 
HTVA sur au moins un des trois derniers exercices disponibles. Lot 2 : minimum 150.000,00 
EUR HTVA sur au moins un des trois derniers exercices disponibles. Lots 1 + 2 : minimum 
700.000,00 EUR HTVA sur au moins un des trois derniers exercices disponibles.

Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
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Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Le DUME, par lequel l'opérateur économique déclare qu’il 
ne se trouve pas dans une des situations d’exclusion visées aux articles 67 à 69 de la loi du 
17 juin 2016. L’article 70 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics s’applique. 
Pour les motifs d’exclusion visés à l’article 67 de la loi, le candidat ou soumissionnaire signale 
d’initiative s’il a pris les mesures correctrices visées au paragraphe 1er de l'article 70 au début 
de la procédure.

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Web portail
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 15
Κριτήριο: 
Είδος: Κόστος
Περιγραφή: Prix
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 60
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Délai de livraison
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 15
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Accessibilité du service de retrait urgent
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (μόρια, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 10

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D
/2026

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.publicprocurement.be
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γαλλικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 120 Ημέρες
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 23/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική

https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026
https://cloud.3p.eu/Downloads/1/832/14D/2026
https://www.publicprocurement.be
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Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: όχι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: όχι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, με επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 2
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός διαμεσολάβησης: Médiateur Wallonie et Fédération Wallonie Bruxelles
Οργανισμός προσφυγής: Conseil d’Etat
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’
ETAT A. RECOURS EN ANNULATION (art. 65 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État et arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; art. 65/14 de la loi du 24/12/1993 relative aux marchés 
publics et à ertains marchés de travaux, de fourniture et de services) La présente décision est 
susceptible de faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une 
requête en annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil 
d’État (Rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain 
de l’envoi de la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et 
siège des parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et 
moyens. Une copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit 
être adressée en même temps à la partie adverse. B. DEMANDE DE SUSPENSION D’
EXTRÊME URGENCE (art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État 
et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en extrême urgence devant le 
Conseil d’État ; art. 65/11 et 65/15 de la loi précitée du 24/12/93) Une demande de suspension 
de la décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’ État par un acte 
distinct de la requête en annulation et, au plus tard, le 15ème jour à compter de la publication, 
de la communication ou de la prise de connaissance de l’acte selon le cas, par lettre 
recommandée à la poste. La procédure à utiliser pour le recours en suspension est la 
procédure d’ extrême urgence. C. DEMANDE DE MESURES PROVISOIRES (art. 18 des lois 
coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’État et arrêté royal précité du 5 décembre 
1991 ; art. 65/15 de la loi précitée du 24/12/1993) Une demande de mesures provisoires peut 
être introduite, par lettre recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de 
suspension, soit avec la demande d’annulation et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’
une demande d’annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en 
suspension, la demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, 
un exposé des faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de 
sauvegarder les intérêts de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême 
urgence, un exposé des faits justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES 
JURIDICTIONS ORDINAIRES Conformément à l’article 65/16 de la loi du 24 décembre 1993 
précitée, une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal de 
première instance. Celle-ci est introduite par citation signifiée par huissier de justice. Les 
articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des citations. L’ exploit de citation doit 
contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie requérante et de la partie citée, l’objet et 
un exposé sommaire des moyens de la demande, l’indication du juge saisi et des lieu, jour et 
heure de l’audience. Le recours doit être soumis au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 
33, 1040 Bruxelles
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Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: LOGENAM, srl
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: LOGENAM, srl

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: LOGENAM, srl
Αριθμός καταχώρισης: 0401401539
Ταχυδρομική διεύθυνση: Rue des Brasseurs 87/1
Πόλη: Namur
Ταχυδρομικός κώδικας: 5000
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Χώρα: Βέλγιο
Πρόσωπο επικοινωνίας: Indiana Griffo
Email: marches.publics@logenam.be
Τηλέφωνο: +32 478780878
Φαξ: +32 81743668
Ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.logenam.be/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Médiateur Wallonie et Fédération Wallonie Bruxelles
Αριθμός καταχώρισης: BE 0316380940
Ταχυδρομική διεύθυνση: rue Lucien Namêche, 54
Πόλη: Namur
Ταχυδρομικός κώδικας: 5000
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. Namur (BE352)
Χώρα: Βέλγιο
Email: courrier@le-mediateur.be
Τηλέφωνο: +32 80019199
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός διαμεσολάβησης

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Conseil d’Etat
Αριθμός καταχώρισης: BE 0931814266
Ταχυδρομική διεύθυνση: Rue de la Science, 33
Πόλη: Bruxelles
Ταχυδρομικός κώδικας: 1040
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο
Email: info@conseildetat.be
Τηλέφωνο: +32 22349611
Ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.raadvst-consetat.be/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 

mailto:marches.publics@logenam.be
http://www.logenam.be/
mailto:courrier@le-mediateur.be
mailto:info@conseildetat.be
http://www.raadvst-consetat.be/
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Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0004
Επίσημη ονομασία: 3P - Aanbieder van diensten / Prestataire de services
Αριθμός καταχώρισης: BE 0475.480.736
Πόλη: Antwerpen / Anvers
Ταχυδρομικός κώδικας: 2000
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. Antwerpen (BE211)
Χώρα: Βέλγιο
Email: info@3p.eu
Τηλέφωνο: +32 3 294 30 51
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Πάροχος υπηρεσιών προμηθειών

8.1.  ORG-0005
Επίσημη ονομασία: FPS Policy and Support
Αριθμός καταχώρισης: BE 0671.516.647
Πόλη: Brussels
Ταχυδρομικός κώδικας: 1000
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Χώρα: Βέλγιο
Email: e.proc@publicprocurement.be
Τηλέφωνο: +32 2 740 80 00
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 3226f805-2d0f-4b97-a1ab-e21c10adfcd6  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 18/09/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Ημερομηνία αποστολής προκήρυξης/γνωστοποίησης (από τον eSender): 18/09/2026 00:00:00 
(UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γαλλικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 650822-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 183/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 22/09/2026

mailto:info@3p.eu
mailto:e.proc@publicprocurement.be
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